انواع إعراب:

اعراب اسماء3نوع است:1-ظاهری:برای اسمهای معربی که علائم اعراب بر آنهاظاهرمیشودمانند:الرجل

2-محلّی:کلیه اسمهای مبنی [بجهت اینکه آخرشان تغییرنمیکندودرحالت رفع وجرّونصب یکسان است] وجمله هاوشبه جمله هایی که نقش میگیرندمانند:الذی،هوَو...


3-تقدیری:برای اسمهای معربی که علائم اعراب درآنها ظاهرنمیشودمانند:فتی،قاضی
اعراب ظاهری بر2نوع است:1-اصلی 2-فرعی

1-ظاهری اصلی:آنستکه حرکت آخراسم براساس  نقشی که درجمله میگیردتغییرکندوحرکه درآخراسم ظاهرباشد:


جاءرجلٌ               رأیتُ رجلاً             سلّمتُ علی رجلٍ 

2-ظاهری فرعی: برای اسمهای معربی که بجای علامتهای اصلی اعراب[فتحه،کسره ،ضمه] علامتهای دیگری میگیرند.

اسمهاییکه اعراب آنهابدینگونه است:


1-مثنی[انِ-ینِ]:رفع اسماءمثنی با"الف"ونصب وجرش با"یاء"است مانند:



جاءالمسافرانِ           رأیتُ المسافرینِ               سلّمتُ علی المسافرینِ
           فاعل-مرفوع ظاهراًبه اعراب فرعی    مفعول-منصوب ظاهراَباعراب فرعی     مجروربحرف جر-مجرورظاهراًباعراب فرعی 

           الف بجای ضمه                          "یاء"بجای فتحه                             "یاء"بجای کسره
          2-جمع مذکرسالم[ونَ-ینَ]:رفع این اسماءبه"واو"ونصب وجرش با"یاء"است مانند:

                    جاءالمسافرونَ              رأیتُ المسافرینَ                   سلّمتُ علی المسافرینَ  
          فاعل-مرفوع ظاهراًباعراب فرعی    مفعول-منصوب ظاهراَباعراب فرعی        مجروربحرف جر-مجرورظاهراًباعراب فرعی

          "واو"بجای ضمه                        "یاء"بجای فتحه                                "یاء"بجای کسره

         3-جمع مؤنث سالم[ات]:فقط درحالت نصب اعرابش فرعیست وبجای فتحه،کسره میگیردولی در2حالت      جری ورفعی اعراب آن ظاهری اصلی میباشدمانند: 
                 جاءالمعلماتُ                    رأیتُ المعلماتِ                     سلّمتُ علی المعلماتِ            
          فاعل-مرفوع ظاهراًباعراب          مفعول-منصوب ظاهراَباعراب فرعی        مجروربحرف جر-مجرورظاهراًباعراب اصلی 

          اصلی  ضمه                          کسره بجای فتحه                                کسره

     نکته:علامت جمع مونث سالم "ات"میباشدواگراسمی مختوم به"تاء"تأنیث باشدبه هنگام ساختن جمع مؤنث سالم "ه"

            حذف میشود:مؤمنه                   مؤمنات  بنابرین کلماتی مانند"أصوات،اوقات،أبیات،أصوات"جمع مؤنث سالم نیستندبلکه جمع مکسرند[بنابراین اعراب آنهادرهر3حالت بصورت ظاهری اصلی خواهدبود]زیرادراین کلمات                        "ت"ازحروف اصلی کلمه است ولی درجمع مؤنث سالم "ت"جزءحروف  اصلی کلمه نیست وعلامت جمع میباشد . سمعتُ أصواتاَجمیلهً                  أنشدتُ أبیاتاًجمیلهً 

4-أسماءخمسه:عبارتنداز:أب[پدر]،أخ[برادر]،ذو[صاحب]،حَم[خویشاوندان شوهرمانند:پدر،برادر]،فَم[دهان]

این اسماءبشرطیکه مفردومضاف بغیر"یاءمتکلم" باشند ،رفعشان با"واو"ونصبشان با "الف "وجرشان با "یاء"

است:جاء أخوک                 رأیتُ أخاک                           سلّمتُ علی أخیک
        فاعل-مرفوع ظاهراًباعراب فرعی    مفعول-منصوب ظاهراَباعراب فرعی        مجروربحرف جر-مجرورظاهراًباعراب فرعی

"واو"بجای ضمه                   "الف"بجای فتحه                                "یاء"بجای کسره 
نکته:این اسماءدرصورتیکه مضاف واقع نشوندویابصورت جمع بیاینداعرابشان بصورت ظاهری اصلی خواهدبودنه فرعی:

      جاءالأبُ        رأیتُ الأبَ           سلّمتُ علی الأبِ       جاءالاباءُ       سلّمتُ علی الإخوانِ
واین اسماءدرصورتیکه مضا ف به "یاءمتکلم"باشنداعرابشان بصورت تقدیری خواهدبود:

      جاءأخی                   رأیتُ أخی                               سلّمتُ علی أخی                            
            فاعل-مرفوع تقدیراً               مفعول-منصوب تقدیراً                        مجروربحرف جر-مجرورتقدیراً
            نکته:بعداز أسماءخمسه غالباًمضاف الیه میاید.جاءأخی مضاف الیه-مجرورمحلاً

         5-غیرمنصرف:فقط درحالت مجروری اعرابشان فرعیست یعنی درحالت مجروری بجای کسره ،فتحه میگیرند
            این اسماء هیچگاه تنوین نمیگیرند.

           اسماءغیرمنصرف عبارتنداز:*علم مؤنث:فاطمه،حمزه،مریم و...

                     *علم غیرعربی که بیش از3حرف باشد:یوسف،یعقوب،فرعون و...[بنابراین          
                      اسمهایی مانندهودونوح منصرفند]

                     *اسماءمختوم به "ان "زائد:شعبان،رمضان،عثمان و...

                     *اسم شهرهاوکشورها:طهران،مکه، شوط  و...

                     *جمع مکسربروزن "مَفاعل،مَفاعیل،فواعل،فواعیل،أفاعل،أفاعیل":مصابیح،

                      مساجد،أقاویل،أساتذ،فوائدو...
                      *صفت بروزن "أفعل"،"فعلان"[مؤنث آن بروزن فَعلی باشد] :أکبر،أعلم،

                      أفضل،أبیض،أحمر،سَکران[سَکری]

                      *اسماءمختوم به علامت تأنیث"ی"و"اء"[بشرطیکه درآخرکلمه وزائدباشند]:کبری،سَکری،مَرضی 
          مثال:السّلام علی فاطمهَ الزهراء          زیّنّاالسماء الدنیابمصابیحَ         مدینهُ شوطَ  مجهولٌ  

                                                        مجروربحرف جر-مجرورظاهراًباعراب فرعی                   
                                                         فتحه بجای کسره

           شهرُرمضانَ شهرُاللّه

          مضاف الیه- مجرورظاهراًباعراب فرعی فتحه بجای کسره

نکته 1: اگرجمع مکسرهاییکه براوزان "مَفاعل ،فواعل ،أفاعل" هستنداگربه آخرشان "ه"بچسبدآنهاراتبدیل به اسم منصرف میکنددراین صورت اعرابشان درهر3حالت حتی جری بصورت اصلی خواهدبودمانند:اساتذه،تلامذه،جبابره

              سلّمتٌ علی أساتذهٍ  مجروربحرف جر-مجرورباعراب اصلی کسره 
نکته2:اسماءغیرازموارد بالامنصرف هستنداین اسماء،"تنوین و ال"میگیرندبرخلاف اسماءغیرمنصرف ودرآخرشان
همه ی حرکات اعراب ظاهرمیگردد:رجل،عالِم و... سلّمتُ علی رجلٍ
نکته3: اسماءغیرمنصرف درصورت گرفتن "ال "ویامضاف واقع شدن میتوانندحرکت کسره رابگیرنددراین صورت 

منصرف میشوندمانند:فی المساجدِمصلّونَ کثیرونَ                   فی مساجدِالمدینه مکتباتٌ کثیرهٌ

                   مجروربحرف جر-مجرورباعراب اصلی کسره          مجروربحرف جر-مجرورباعراب اصلی کسره 

اعراب محلی وتقدیری :

اعراب محلی:کلیه اسماء مبنی وجمله هاوشبه جمله هایی که نقش میگیرند اعرابشان محلیست.

*کلماتی که اعراب محلی وتقدیری دارنداعرابشان براساس نقش آن کلمات درجمله تعیین میشود.

*اسماءمبنی:ضمایر[متصل ومنفصل]،اسم موصول[خاص وعام  بغیرازاللّذانِ،اللّذینِ،اللّتانِ،اللّتینِ] ،اسم اشاره،اسم

استفهام،اسم شرط، عددمرکب

هذاکتابٌ                          رأیتُه            کیف حالُک؟                 إحترم من یعمل الخیر

مبتدا-مرفوع محلاً        فاعل- مرفوع محلاً     خبرمقدم- مرفوع محلاً              مفعول-منصوب محلاً
*اگرجمله هاوشبه جمله ها[ظرف وجارومجرور]نقش بگیرنداعرابشان محلیست مانند:
 الحمدُ للّه                                  اللّه بعثَ الانبیاء                                            المؤمنُ قلبُه طاهرٌ

خبر(شبه جمله)-مرفوع محلاَ            خبر(جمله فعلیه)-مرفوع محلاً                                    خبر(جمله اسمیه)-مرفوع محلاً

اعراب تقدیری:اسمائی که اعرابشان تقدیریست عبارتنداز:

1- اسم مقصور:اسمیست که به "الف"ختم شودودرهر3حالت[رفعی ،جری،نصبی] اعرابشان تقدیری

است مانند:فتی،کبری،عصا

     جاء الفتی                       رأیتُ الفتی                سلّمتُ علی الفتی
فاعل-مرفوع تقدیراً                 مفعول-منصوب تقدیراً       مجروربحرف جر-مجرورتقدیراً

2-اسم منقوص:اسمیست که درآخرآن "یاء غیرمشدّدوماقبل مکسور"[ ِی]باشدوفقط در2حالت مرفوعی

ومجروری اعرابشان تقدیریست ولی درحالت منصوبی اعرابشان ظاهری اصلیست مانند:قاضِی،هادِی

   جاء القاضِی                   رأیتُ القاضِیَ                سلّمتُ علی  القاضِی 
 فاعل-مرفوع تقدیراً      مفعول-منصوب ظاهراً باعراب اصلی فتحه      مجروربحرف جر-مجرورتقدیراً 
نکته:درصورتیکه "یاء"مشدّدبه آخراسم بچسبداین اسماء،منقوص نیستندواعرابشان درهر3حالت  بصورت ظاهری اصلی  خواهدبودمانند:نقیّ،علیّ،تقیّ      
          جاء علیٌّ                  رأیتُ علیّاً                    سلّمتُ علی  علیّاً
3-اسم مضاف به "یاء" متکلم:اسمیست که به ضمیرمتکلم وحده "یاء" اضافه شودواعرابشان درهر3

حالت تقدیریست مانند:صدیقی،کتابی،أخی،أبی
         جاء صدیقی              رأیتُ صدیقی               سلّمتُ علی  صدیقی
      فاعل-مرفوع تقدیراً          مفعول-منصوب تقدیراً                   مجروربحرف جر-مجرورتقدیرا

نکته1:توجه داشته باشیم که"یاء" موجوددراسماءمنقوص،جزء حروف اصلی کلمه است ولی دراسماء مضاف به "یاء"متکلم ، "یاء"،یاء ضمیراست وجزء حروف اصلی کلمه نیست ومیتوانیم آنرا ازاسم جداکنیم ونقش مضاف الیه دارد.
نکته2: اگراسماء مقصورخالی از"ال"وبصورت نکره بیایند"الف"آخرآن تبدیل به تنوین فتحه[درهر3حالت رفعی، نصبی،جری] میگردددراین حالت نیزاعراب اسماء مقصور درهر3حالت ،تقدیری خواهدبود مانند:                   جاءالفتی                     جاء قتیً    فاعل-مرفوع تقدیراً
رأیتُ الفتی                   رأیتُ فتیً  مفعول-منصوب تقدیراً
سلّمتُ علی الفتی                      سلّمتُ علی فتیً   مجروربحرف جر-مجرورتقدیراً
نکته3:اگراسماء منقوص خالی از"ال"وبصورت نکره بیایندومضاف واقع نشده باشند"یاء" آخرآنهادر2حالت "جری ورفعی" تبدیل به تنوین کسره میشودودراندو حالت اعراب بصورت تقدیری خواهدبودولی در حالت نصب ، "یاء"حذف نمیشودوباکرسی "الف"وتنوین فتح نوشته میشودواعرابش درین حالت بصورت ظاهری اصلی خواهدبودمانند:
جاء القاضی                          جاء قاضٍ   فاعل-مرفوع تقدیراً
رأیتُ القاضی                        رأیتُ قاضیاً    مفعول-منصوب ظاهراً باعراب اصلی فتحه
سلّمتُ علی القاضی                         سلّمتُ علی قاضٍ    مجروربحرف جر-مجرورتقدیراً
*تنوین اسمهای منقوص [غیرازحالت نصب]ومقصور درموارد بالا علامت اعراب به شمار نمی آیند.
نکته4:اگراسماء منقوص خالی از "ال"باشندولی مضاف واقع شوند"یاء"آنها در2حالت رفعی وجری حذف نخواهدشدو اعرابشان باز تقدیری خواهدبودودرحالت نصبی فتحه خواهندگرفت مانند:
  جاء قاضی المحکمه                رأیتُ قاضیَ المحکمه                       سلّمتُ علی قاضی المحکمه

  فاعل-مرفوع تقدیراً              مفعول-منصوب ظاهراً باعراب اصلی فتحه                مجروربحرف جر-مجرورتقدیراً 

إعراب فعل مضارع:          ماضی: کلیه این افعال مبنی اند.
            أفعال                           مضارع:معربندجز2صیغه 6و12که مبنی اند.

                                            أمر:مبنی اند.

فعل مضارع ازجهت إعراب بر3نوع است:1-مضارع مرفوعی 2-مضارع منصوبی 3-مضارع مجزومی 
مضارع مرفوعی:فعل مضارع وقتی مرفوع است که هیچیک ازحروف ناصبه وجازمه برسرآن نیامده باشد[فعل 

مضارع درحالت عادی، مرفوع است]مانند:یذهبُ، تضربُ، تخرجانِ و...

إعراب فعل مضارع مرفوعی:1-ظاهری [اصلی وفرعی] 2-محلّی
1-ظاهری : 

*ظاهری اصلی"    ُ   " :اعراب فعل مضارع مرفوعی درمضارع مفرد(باستثناء مفرد مؤنث مخاطب)ومتکلم (وحده 
ومع الغیر)ظاهری اصلی است مانند: یذهبُ، تذهبُ ، أذهبُ، نذهبُ 

*ظاهری فرعی "ثبوت نون إعراب": اعراب فعل مضارع مرفوعی درمضارع مثنی و جمع ومفردمؤنث مخاطب به 

صورت  ظاهری فرعی خواهد بود مانند: یذهبونَ، تذهبونَ، تذهبینَ (مضارع مرفوع، بإعراب فرعی ثبوت نون إعراب)
2-محلّی: اعراب فعل مضارع مرفوعی در2 صیغه ی 6 و 12 بصورت محلّاً مرفوع خواهد بودمانند: یذهبنَ، تذهبنَ
مضارع منصوبی :فعل مضارع وقتی منصوب می شود که یکی از حروف ناصبه برسرآن آمده باشد حروف ناصبه 

عبارتنداز:أن (که، اینکه )، لَن (هرگز) ، کی یا لِکی ( برای اینکه ، تا اینکه ) ، إذَن (در این صورت ) ، حتّی (تا، تا
اینکه ) ، لِ [لام تعلیل ] (برای ، برای اینکه )
با آمدن حروف ناصبه برسر فعل مضارع در صیغه های 1، 4، 7، 13و 14 ، ضمه به فتحه تبدیل میشود مانند: 

أن + یذ هبُ                          أن یذ هبَ                 لن + أذ هبُ                                لن أذ هبَ

ودربقیه ی صیغه ها غیر از 6و 12 ، نو ن إعراب از اخرفعل مضارع حذف میشود مانند :

أن + یذ هبانِ                        أن یذ هبا                  کی + تذ هبونَ                              کی تذ هبوا
در2 صیغه ی 6 و 12 نونِ موجود نونِ إعراب نیست بلکه نون ضمیر و فاعلی است بهمین دلیل موقع آمدن حروف

ناصبه و جازمه برسر ایندو صیغه نونشان حذف نمیشود و إعرابشان بصورت محلّی خواهد بود: 

أن + یذ هبنَ                         أن یذ هبنَ        حتّی + تذهبن                              حتّی تذهبنَ (مضارع منصوب )
لم + یذهبنَ                           لم یذهبنَ         لمّا + تذهبنَ                               لمّا تذهبن َ  (مضارع مجزوم )
إعراب فعل مضارع منصوب: 1- ظاهری [اصلی وفرعی] 2-محلّی
 1-ظاهری : 

*ظاهری اصلی"  َ  " :اعراب فعل مضارع منصوبی  درمضارع مفرد(باستثناء مفرد مؤنث مخاطب)ومتکلم (وحده 

ومع الغیر)ظاهری اصلی است مانند: أن  یذهبَ، لن تذهبَ ، لِأذهبَ، حتّی نذهبَ

*ظاهری فرعی "حذف  نون إعراب": اعراب فعل مضارع منصوبی  درمضارع مثنی و جمع ومفردمؤنث مخاطب به 

صورت  ظاهری فرعی خواهد بود مانند: أن  یذهبوا ، لن تذهبوا ، کی  تذهبی (مضارع منصوب ، بإعراب فرعی حذف  نون إعراب)

2-محلّی: اعراب فعل مضارع  در2 صیغه ی 6 و 12درصورتیکه حروف ناصبه برسرشان بیاید  بصورت محلّاً منصوب  خواهد بودمانند:أن یذهبنَ، أن تذهبنَ ( مضارع منصوب ، منصوب محلّاً )

ترجمه :

*ادات ناصبه (غیر از لن ) + فعل مضارع = مضارع التزامی زبان فارسی  

أن یکتبَ :که بنویسد           کی یذهبوا : برای اینکه بروند
*لن + فعل مضارع = مستقبل منفی  یا مضارع اخباری منفی                 
لن یذهبَ : هرگز نخواهد رفت  یا نمی روند                    لن  تنالوا :هرگز دست نخواهید یافت  یا نمی یابید
                    مستقبل منفی       مضارع اخباری منفی                                       مستقبل منفی          مضارع اخباری منفی

فعل مضارع مجزومی :  فعل مضارع وقتی مجزوم  می شود که یکی از ادات  جازمه  برسرآن آمده باشد .

ادات جازمه بر 2 قسمند: 1-اداتیکه فقط یک فعل را جزم میدهند عبارتند از: لم ( نه ) ، لمّا ( هنوز ) ، لِ أمر غائب      ( باید )، لای نهی ( نباید )

*لامر أمر غائب یا لام جازمه ، فقط بر سر 6 صیغه ی  مضارع غائب و متکلّم ( وحده و مع الغیر ) داخل میشود مانند:  لِیذهبوا ، لِیذهب ، لِأذهب ، لِنذهب  

2-اداتی که 2 فعل (یا یک فعل و یک جمله ی اسمیه ) بعداز خود راکه اولی را بعنوان فعل شرط و دومی را بعنوان جواب شرط  جزم میدهند که به آنها ادات شرط میگویند عبارتند از: إن( اگر )، من (هر که )، ما (هرچه )، أینما (هر جا ) ، متی (هر وقت ) و....

جملات شرطی دارای 3 رکن هستند :1- ادات شرط 2- فعل شرط 3- جواب شرط   مانند: 
               من یزرع  شرّاً یَحصُد  ندامهً                                     إن تُقرضوا الله قرضاً حسناً یُضاعفهُ لکم 
     ادات شرط    فعل شرط      جواب شرط                              ادات شرط      فعل شرط                  جواب شرط                              

* با آمدن ادات جازمه  برسر فعل مضارع در صیغه های 1، 4، 7، 13و 14 ، ضمه به سکون  تبدیل میشود مانند: 

لم + یذ هبُ                          لم یذ هب               لمّا + أذ هبُ                               لمّا أذ هب
إن تدرس تنجح 

ودربقیه ی صیغه ها غیر از 6و 12 ، نو ن إعراب از اخرفعل مضارع حذف میشود مانند :

لِ + یذ هبانِ                         لِیذ هبا                  لا + تذ هبونَ                              لا  تذ هبوا

إن تنصروا اللّه  یُنصرکم                                    متی تدرسوا  تَنجحوا  
در2 صیغه ی 6 و 12 نونِ موجود در آخر فعل مضارع با آمدن ادات جازمه حذ ف نمیشود :
لم + یذهبنَ                           لم یذهبنَ         لمّا + تذهبنَ                               لمّا تذهبن َ  (مضارع مجزوم )

*از میان ادات جازمه ، " لمّا " اگر بر سر فعل مضارع بیاید جزء حروف جازمه است و فعل مضارع بعد از خود را مجزوم می کند امّا اگر بر سر فعل ماضی بیاید ظرف ( مفعول فیه  ) است جزء حروف جازمه نیست : 
   فلمّا کَتَبَ اللّهُ علیهم القتال أعرَض کثیرٌ منهم (ظرف/ مفعول فیه) ( چون بر سر فعل ماضی آمده )   

إعراب فعل مضارع مجزوم : 1- ظاهری [اصلی وفرعی] 2-محلّی
 1-ظاهری : 

*ظاهری اصلی"َ سکون  " :اعراب فعل مضارع مجزومی   درمضارع مفرد(باستثناء مفرد مؤنث مخاطب)ومتکلم (وحده ومع الغیر)ظاهری اصلی است مانند: لم  یذهب، لا تذهب ، لِأذهب، لمّا نذهب

*ظاهری فرعی "حذف  نون إعراب": اعراب فعل مضارع مجزومی  درمضارع مثنی و جمع ومفردمؤنث مخاطب به 

صورت  ظاهری فرعی خواهد بود مانند: لم  یذهبوا ، لمّا تذهبوا ،  لا  تذهبی (مضارع مجزوم ، بإعراب فرعی حذف  نون إعراب)

2-محلّی: اعراب فعل مضارع  در2 صیغه ی 6 و 12درصورتیکه حروف جازمه  برسرشان بیاید  بصورت محلّاً مجزوم  خواهد بودمانند:أن یذهبنَ، أن تذهبنَ ( مضارع مجزوم  ، مجزوم  محلّاً )

*کلیه ادات شرط اسم هستند و نقش میگیرند بغیر از " إن " که حرف شرط است و نقش نمیگیرد.

*فعل شرط و جواب شرط میتوانند هر 2، مضارع باشند یاهر2، ماضی باشند یا یکی ماضی ودیگری مضارع باشد یا 
اولی فعل باشد دومی ( جواب شرط ) یک جمله ی اسمیه باشد.

*اگر فعل شرط یا جواب شرط ، ماضی باشد حرکت آخر فعل تغییر نمیکند ( چون افعال ماضی مبنی اند ) و إعرابش 

بصورت محلاً مجزوم خواهد بود : إن درستَ ، نجحتَ  (درستَ:فعل شرط- مجزوم محلاً) (نجحتَ:جواب  شرط- مجزوم محلاَ)
نکته 1:گاهی جواب شرط یک جمله ی اسمیه است که در این صورت با حرف " فاء " می آید که به آن، فاء جواب یا جزاء گویند(این فاء هیچ تأثیری روی جمله ندارد ) و اعراب آن جمله اسمیه که بعداز فاء آمده بصورت محلا مجزوم خواهد بود مانند: ومن یتو کّل علی اللّه فهو حَسبُهُ  (جواب شرط- مجزوم محلاً )(ف: فاء جواب یا جزاء)
 نکته 2: هرگاه فعل مضارع بعداز فعل طلب (فعل أمر و نهی ) واقع شود مجزوم می گردد که در این صورت آن فعل أمرو نهی را فعل طلب و فعلِ مضارعِ پس از آنها را جواب طلب می نامیم و جواب طلب بصورت مضارع التزامی با حرف ربط  " تا " ترجمه می شود : 

   أُدرُس تنجح (درس بخوان تا موفق شوی )               لا تکذِب یُحبِبک اللّه ( دروغ نگو تا خدا تو را دوست بدارد ) 
فعل طلب   جواب طلب                                              فعل طلب   جواب طلب              

نکته 3 :فرق " لام ناصبه یا لام تعلیل " با " لام جازمه یا لام أمر غائب " : لام جازمه معمولا در ابتدای جمله واقع می شود و به معنای " باید " است ولی لام ناصبه معمولا در وسط جمله می آید و به معنای " برای ، برای اینکه " است:  وَلینظُر الإنسانُ مِمَّ خُلِقَ  (انسان باید به آنچه از آن خلق شده بنگرد ) (لِ: لام جازمه است )

    ذاتَ یومٍ خرج الحُجّاجُ بنُ یوسفَ لِیتنزَّهَ  (روزی حجاج بن یوسف برای اینکه گردش کند بیرون رفت)(لِ:لام ناصبه)

نکته 4 : اگر لام جازمه بعد از " فَ "و " وَ " بیاید ساکن میشود مثلاً :  وَلینظُر الإنسان.... 

نکته 5 : فرق من و ما ی موصول و شرط :   من موصول (کسی که ، کسانی که) وما ی  موصول ( چیزی که ) دروسط جمله می آیند ولی من شرط ( هر کس ) و مای موصول ( هر چه ) در ابتدای جمله می آیند و 2 فعل یا یک فعل و یک جمله  ی اسمیه بعد از آن دو می آید: إحترم من أکرمک (موصول)  من تجتهد تنجح (شرط )   
   لِلّه ما فی السماوات و الارض ( موصول )    ما تفعلوا مِن خیرٍ یَعلَمه اللّه ( شرط )    
ترجمه:
*فعل شرط چه ماضی باشد چه مضارع بصورت مضارع التزامی و فعل جواب شرط چه ماضی چه مضارع، بصورت مضارع اِخباری یا آینده ترجمه می شود: 

إن صبرتَ ظفرتَ ( اگر صبر کنی، پیروز می شوی یا پیروز خواهی شد)   
                مضارع التزامی              مضارع اخباری    آینده 

إن تنصروا اللّه  یُنصرکم (اگر خدا را یاری کنید، شما یاری می کند یا یاری خواهد کرد) 

لم + فعل مضارع = ماضی منفی                           لم یذهبوا = نرفتند

لِ ( لام أمر ) + فعل مضارع = مضارع التزامی      لِیَنهَض = باید برخیزد 

لمّا + فعل مضارع = ماضی نقلی منفی                   لمّا یذهب = هنوز نرفته است 
المبنی للمعلوم و المبنی للمجهول  ( فعل معلوم و فعل مجهول ) :

فعل از جهت فاعل بر 2 نوع است : 1- فعل معلوم : آنستکه فاعلش معلوم  باشد مانند: کَتَبَ الطالبُ( دانش آموز نوشت)  

                          2-  فعل مجهول : آنستکه فاعلش  نا معلوم  باشد مانند: کُتِبَ ( نوشته شد )

*روش مجهول نمودن فعل : 
درابتدا باید بدانیم که افعال مجهول از افعال متعدی ساخته می شود و افعال امر و متکلم و لازم به هیچ وجه مجهول نمی شوند.
ماضی مجهول: حرف ماقبل آخر ( عین الفعل ) را کسره می دهیم و حروف متحرک قبل از آن (قبل ازعین الفعل ) را ضمه می دهیم مانند:   کَتَبَ                  کُتِبَ                       إِستَخرَجَ                أُستُخرِجَ
مضارع مجهول : حرف اول مضارع ( حرف مضارعه ) را ضمه می دهیم و حرف ماقبل آخر ( عین الفعل ) را فتحه  می دهیم مانند:یَخلُقُ               یُخلَقُ                             یَستَخرِجُ                  یُستَخرَجُ
*روش مجهول نمودن جمله : 

1-فاعل و مفعول را در جمله مشخص کرده و فاعل را از جمله حذف می کنیم .
2- مفعول را بعنوان نائب فاعل در جای فاعلِ حذف شده و بصورت مرفوع قرار می دهیم . 

3- فعل جمله را مجهول می کنیم ( به شیوه ای که در بالا ذکر کردیم ) و از نطر مذکر و مؤنث بودن با نائب فاعل مطابقت می دهیم.

غَرَسَ الفلّاحُ شجرهً فی الحدیقه            غَرَسَ شجرهًٌ فی الحدیقه               غُرِسَت شجرهٌ فی الحدیقه 
       فاعل     مفعول                        نائب فاعل                               فعل مجهول
نکته : نائب فاعل از جهت مکان ، إعراب و تبعیت فعل و جنس ، احکام فاعل را دارد و همانند فاعل با فعلش باید از لحاظ جنس مطابقت کند.

*نائب فاعل از جهت نوع نیز مانند فاعل است :

انواع نائب فاعل: 1- اسم ظاهر: کُتِبَ الدرسُ  

2- ضمیر بارز: الأعداءُ قُتِلُوا فی الحرب  
3- ضمیر مستتر: الصدیقُ یُعرَفُ عند الشدائد ( هو مستتر ) 

ترجمه: درترجمه ی افعال مجهول از صیغه های شدن استفاده می کنیم : کُتِبَ الدرسُ ( درس نوشته شد )

           یُکتَبُ الدرسُ ( درس نوشته می شود )

العدد: 
اعداد بطور کلی بر 2 نوعند: 1- اعداد اصلی : اعدادی که کمیت و مقدار را می رسانند عبارتند از: 

واحد/ أحد ( واحده / إحدی ) ، إثنانِ[در حالت رفعی ] – إثنَینِ[در حالت نصبی و جری ] ( إثنتانِ – إثنتَینِ ) ، ثلاثَ 

( ثلاثه ) ، أربع ( أربعه ) ، خَمس ( خَمسه ) ، سِتَّ ( سِتَّه ) ، سَبعَ ( سَبعَه ) ، ثمانی ( ثمانیه ) ، تِسع ( تیسعَه) ، عَشر 

( عَشره ) ،أحَدَ عشر ( إحدی عشره ) ، إثنا[در حالت رفعی ]  / إثنَی[در حالت نصبی و جری ]  عشر ( إثنتا / إثنتَی عشره ) 
اعداد 1 و 2 : همیشه نقش صفت برای اسم قبل از خود دارندو بعداز معدود بکار می روند و از لحاظ جنس ( مذکر و مؤنث بودن ) ، معرفه و نکره بودن ، اعراب ( رفع و نصب و جر ) تابع اسم ماقبل خود می باشند مانند : 

     وإلَهکم إلهُ واحدُ          قرأتُ مجلَّتُینِ إثنتَینِ                                    لاتتّخِذوا إلهینِ إثنَینِ    
    معدود(خبر)  صفت        معدود(مفعول)   صفت(منصوب باعراب فرعی )          معدود(مفعول )    صفت (منصوب باعراب فرعی )

نکته: اعراب عدد 2 ، بصورت فرعی است بنابراین در حالت مرفوعی ، " الف " بجای ضمه می آید و در2 حالت منصوبی و مجروری " یاء " بجای فتحه و کسره می آید ( إثنانِ و إثنتانِ در حالت مرفوعی ، إثنَینِ و إثنتَینِ در حالت مجروری و منصوبی ) 
 اعداد 3 تا 10 : * بعد از  معدود بکار می روند ( معدود همان اسمی است که  بوسیله ی اعداد شمرده می شوند)

                         * این اعداد بر عکس معدودشان بکار می روند یعنی برای مذکر ، با تاء و برای مؤنث ، بدون تاء                         
                           بکار می روند( عدود و معدود از لحاظ جنس ، عکس هم می آیند ) .
                        *معدود این اعداد  نقش تمییزیا مضاف الیه  دارند و همیشه بصورت جمع و مجرور بعد از این   

                         اعداد می آیند.                      
                        *متناسب با نیاز جمله نقش می گیرند و می توانند مرفوع یا منصوب و یا مجرور شوند. 

       قرأتُ ثلاثهَ کُتُبٍ                حضر خمسهُ معلمینَ                   ولقد آتَینا موسی تِسعَ آیاتٍ بیّناتٍ
عدد(مفعول)       معدود (تمییز/م،إلیه)          عدد(فاعل)   معدود(تمییز/م،إلیه)         عدد(مفعول2)   معدود(تمییز/م،إلیه)
   مؤنث      مذکر- جمع و مجرور        مؤنث   مذکر- جمع و مجرورباعراب فرعی      مذکر        مؤنث - جمع و مجرور
نکته 1: درتعیین مذکر یا مؤنث بودن معدود این اعداد ، شکل مفرد کلمه را در نظر می گیریم و بعد عدد را با توجه
به شکل مفرد معدود ، مذکر یا مؤنث می آوریم ( عکس هم ).
       سبعَ لیالٍ  (جمع لیله :مؤنث )       أربع دعائمَ ( جمع دعامه : مؤنث ) 
نکته 2 : اگر معدود این اعداد ، غیر منصرف باشد  بجای کسره ، فتحه  می آوریم و این اسماء تنوین هم قبول 

نمی کنند  : خمسه مصابیحَ (اسم غیر منصرف – مجرور باعراب فرعی فتحه بجای کسره ) 
اعداد 11 و 12 : *معدود پس از این اعداد همیشه بصورت مفرد و منصوب می آید و نقش تمییز دارد.
                           *برای معدود مذکر  بصورت مذکر و برای معدود مؤنث  ، بصورت مؤنث می آیند( عدد و
                            معدود از لحاظ جنس ، عین هم می آیند ) .

                         *متناسب با نیاز جمله نقش می گیرند ( اعراب عدد یازده در هر 3 حالت مبنی بر فتح و محلّی 
                         خواهد بود ولی عدد 12 جزء اولش اعرابش بصورت فرعی و متناسب با نیاز جمله نقش خواهد

                         گرفت وجزء دومش همیشه مبنی بر فتح و محلاً مجزوم خواهدبود و نقشش مضاف الیه)

إنّی رأیتُ    أحدَ عشرَ       کوکباً                                              هنا   إثنتا        عشرهَ                  مجلّهً       
عدد(مفعول) مبنی برفتح           معدود(تمییز)                              عدد(خبر)،مرفوع       مضاف الیه،مبنی بر     معدود(تمییز)                                
منصوب محلاً،مذکر           مفردومنصوب، مذکر                             باعراب فرعی     فتح،مجرورمحلاً         مفردومنصوب
                                                                                                       مؤنث                      مؤنث     
سلّمتُ علی  إثنَی           عشرَ        معلماً  [ معدود(تمییز)]                    سلّمتُ علی إحدی عشرهَ        طالبهً
مجروربحرف جر،مجرور   مضاف الیه،مبنی بر                                              مجروربحرف جر،مجرور    معدود(تمییز)                       
باعراب فرعی                فتح،مجرورمحلاً                                                       محلاً،مؤنث           مفردومنصوب،مؤنث
نکته: به اعداد 1 تا 10 که از یک جزء ساخته شده اند عدد مفرد گویند و به اعداد 11 تا 12  که از دو جزء ساخته شده اند عدد مرکب گویند.
2- اعداد ترتیبی (وصفی ) : اعدادیکه دلالت برترتیب می نمایند و بروزن " فاعل " می آیند عبارتند از:
الاول ( الاُ ولی ) ، الثانی ( الثانیه ) ، الثالث ( الثالثه ) ، الرابع ( الرابعه ) ، الخامس ( الخامسه ) ، السادس ( السادسه ) ، السابع ( السابعه ) ، الثامن ( الثامنه ) ، التاسع ( التاسعه ) ، العاشر ( العاشره ) ، الحادی عشر ( الحادیه عشره ) ، 

الثانی عشَر ( الثانیه عشَره )

* کل اعداد وصفی / ترتیبی نقش صفت برای اسم ماقبل خود دارند و با مذ کر ، مذکر و با مؤنث ، مؤنث می آیند( در ترجمه ی آنها غیر از عدد 1 ، از"   ُ   م " استفاده می کنیم : دوُّم ، سوُّم ، ... ، دوازدهم ....) .

الفصل الاول ( فصلِ اول )          الصفحه الاُ و لی ( صفحه ی اول )

الامام العاشر ( امام دهم )            امام هشتم                 الامام الثامن 

 *اعداد اصلی باین صورت  ترجمه می شوند: یک ،دو، سه، چهار ...  ده، یازده، دوازده و...

    فی المَسبَح إثنَی عشرهَ سابحاً ( دراستخر، دوازده شناگر هست )          پنج شب ( خمسهَ أیّامٍ ) 
   وَ یُساعِدُه حَکَمانِ إثنانِ ( و دو داور به او کمک می کنند )                  سه ماه ( ثلاثه أشهُرٍ )
* نتیجه می گیریم که اعداد نیز در جمله نقش می گیرند و مذکر و مؤنث دارند. 

*معدو به هر شکل باشد ( چه مفرد چه جمع ) بصورت مفرد باید ترجمه شود : خمسهُ کُتُبٍ ( پنج کتاب ) إثنتا عشرهَ تلمیذهً ( دوازده دانش آموز )  ثلاثه أیامٍ ( سه روز )
أفعال ناقصه :بر سر جمله ی اسمیه ( مبتدا + خبر ) می آیند و مبتدا را بعنوان اسم خود مرفوع می کنند ( مبتدا به همان حالت خود باقی می ماند ) و خبر را بعنوان خبر خود منصوب می کنند أفعال ناقصه عبارتند از:کان ( بود ، شد ) ،   لیسَ ( نیست ) ، أصبَحَ ( گردید ) ،صار ( شد ، گردید ) ، مادامَ ( مادامی که ، تا وقتی که ) ، مازالَ ( همواره ) ، مابَرِحَ ، مافتئَ ، ماانفکّ ( همواره )و...
   الجوُّ باردٌ                کان         الجوُّ            بارداً
                       فعل ناقصه             اسم ناقصه- مرفوع    خبر ناقصه - منصوب 

این افعال همانند افعال تام صرف می شوند ( معمولا ماضی و مضارع و امر دارند ) : کانوا یتَّقون  
* اسم أفعال ناقصه همانند فاعل به 3 صورت می آید: 1- اسم ظاهر : لیسَ المؤ منُ مُعتدِ یاً    صارت ألارضُ    خضراءَ   2- ضمیر بارز : أصبحوا أئمّهً للآ خرینَ   کُنتُ نشیطاً فی الدرسِ  3- ضمیر مستتر: کُن عالیَ الهمَّهِ      (أنت مستتر )          لاتَکُن مُبَذّراً ( أنت مستتر )     
نکته  : هرگاه مبتدا ضمیر منفصل باشد ، برای اینکه اسم أفعال ناقصه قرار گیرد ، بایدفعل را متناسب با آن صیغه آورد.  نحن أحرارٌ              أصبحنا أحراراً    هم ناجحون             أصبحوا ناجحینَ   أنت صالحٌ            کُنتَ صالحاً
*أنواع خبر أفعال ناقصه : 1- خبر مفرد : یعنی خبر فقط یک اسم باشد چه بصورت مفرد چه مثنی  چه جمع :
                                             کان الرجالُ عالِمینَ             کان الفلّاحُ واقفاً          أصبح التلمیذانِ ناجحَینِ
                                       2- خبر جمله :الف – جمله فعلیه : یعنی خبر، فعل باشد چه ماضی چه مضارع و چه

                                                           أمر: کان الفلّاحُ یَزرَعُ الرضَ     کان الفلّاحانِ یحصُدانِ الارضَ
                                                         ب- جمله اسمیه : یعنی خبر ، متشکل از مبتدا + خبر باشد :

                                                                              کان المؤمِنُ قلبُه طائرٌ 
                                      3- خبر شبه جمله : یعنی خبر ، جارومجرور یا ظرف ( مفعولٌ فیه ) باشد: 




                                کان الفلّاحُ فی المزرعه  
نکته 1 : اگر خبر أفعال ناقصه ، جمله یا شبه جمله باشد اعراب آن بصورت محلّا منصوب خواهد بود.
نکته 2 : در صورتی که خبر أفعال ناقصه شبه جمله باشد و اسم أفعال ناقصه  ، نکره باشد باید خبر أفعال ناقصه بر اسم أفعال ناقصه مقدّم شود : لیس         لِلفرار          مجالٌ              لم تَکُن       هناک                      ظُلمَهٌ
                     خبر مقدم ناقصه، منصوب محلا     اسم مؤخر ناقصه         خبر مقدم ناقصه، منصوب محلا    اسم مؤخر ناقصه
نکته 3: اگر بلافاصله بعد از أفعال ناقصه ، اسمی منصوب یا فعلی آمد حتما خبر أفعال ناقصه اند و أکثرا در اینگونه

موارد اسمشان ضمیر مستتر است :          لیس             عالِماً              کان           یأمُرُ      أهلَه   بالصّلاهِ و الزکاه

                                    فعل ناقصه- اسم ناقصه:       خبر ناقصه         فعل ناقصه       خبر ناقصه       
                                        هو مستتر                                       اسم ناقصه:هو مستتر
نکته 3 : أفعال ناقصه از لحاظ مذکر و مؤنث بودن تابع اسم خود می باشند : 
              کان  الطالبُ  نشیطاً                  کانت   الطالبهُ  نشیطهً 

نکته  5 : اگر خبر " کان " فعل ماضی  مثبت باشد با " قد " می آید : کان الطالبُ قد کتبَ آیهً کریمهً  علی اللّوحِ    

نکته4 :  رابطه و احکام بین أفعال ناقصه و اسمشان همانند رابطه و احکام فعل و فاعل است .
ترجمه :
* کان + فعل مضارع  = ماضی استمراری           
کان التلمیذُ یقرأ درسَه ( دانش آموز درس خود را می خواند )
 کان یقولُ ( می گفت )
* کان + قد + فعل ماضی / کان + فعل ماضی = ماضی بعید   کان التلمیذُ قد قرأ درسَه (دانش آموز درس خود را خوانده بود )    کان قد قال ( گفته بود )     کان ما قالَ ( نگفته بود ) 
* کان +  لِ = داشت           کان لی کتابٌ ( کتابی داشتم )         

الحروف المشبهه بالفعل :   بر سر جمله ی اسمیه ( مبتدا + خبر ) می آیند و عکس أفعال ناقصه عمل می کنند یعنی   مبتدا را بعنوان اسم خود منصوب   و خبر را بعنوان خبر خود مرفوع  می کنند (خبر به همان حالت خود باقی می ماند)  حروف مشبهه  عبارتند از: إنّ ( همانا ، براستی ) ، أنّ ( که ، اینکه ) ، لکنّ ( لیکن ) ، لیتَ ( کاش ) ، لعلّ ( شاید ، امید است ) ، کأنّ ( گویا ، مثل اینکه ) 
    الربیعُ  جمیلٌ                إنّ       الربیعَ        جمیلٌ  

                              حرف مشبهه   اسم مشبهه     خبر مشبهه

* از میان حروف مشبهه ، " إنّ " همیشه در اول جمله یا بعد از مشتقات " قال " ( قُلنَ ، یقُولُ ، قُل ... ) می آید ولی 
" أنّ " در وسط جمله می آید و به هیچ عنوان در اول جمله نمی آید. إنّ اللّهَ علیمٌ     قالَ إنّه مُتخَلّقٌ بالفضائل الاخلاقیه 

علِمتُ أنّ الصُلحَ خیرٌ
* انواع اسم حروف مشبهه: 1- اسم ظاهر: إنّ  المؤمنَ  صادقٌ 
                                          2- ضمیر متصل : إنّک  صادقٌ 
* اگر حروف مشبهه بر سر جمله ی اسمیه ای بیایند که مبتدایش ضمیر منفصل است آن را به ضمیر متصل منصوبی ( درهمان صیغه ) و بصورت چسبیده به حروف مشبهه و بعنوان اسم این حروف می نویسیم : 
  أنتَ سمیعُ الدعاء                إنّکَ  سمیعُ الدعا         أنتم عابدون               إنّکم عابدون 
  أنا قویٌّ                         إنّنی قویٌ (نون وقایه )      هم مؤمنون               لعلّهم  مؤمنون 
نکته : جاهای آمدن " نون " وقایه : 1- بین فعل و ضمیر مفعولی " ی "(ضمیر متکلم وحده ):رآنی ( رأی + ن+ ی)
                                                2- بین حروف مشبهه و ضمیر متصل " ی " : إنّنی ( إنّ + ن + ی )
* انواع خبر حروف مشبهه : 1-مفرد : یعنی خبر فقط یک اسم باشد چه بصورت مفرد چه مثنی  چه جمع :

                                              لعلّ الطالبَ ناجحٌ        إنّ المُسلمینَ متّحدونَ       إنّ التلمیذینِ مُجتهدَانِ    
                                           2- جمله : الف – جمله فعلیه : یعنی خبر، فعل باشد چه ماضی چه مضارع و چه   

                                                            امر: لعلّ الطالبَ ینجحُ       إنّا خلقناکم مِن ذَکرٍ و أُنثی 
                                                             ب- جمله اسمیه : یعنی خبر ، متشکل از مبتدا + خبر باشد :

                                                                              إنّ المؤمِنَ قلبُه طائرٌ
                                  3 - خبر شبه جمله : یعنی خبر ، جارومجرور یا ظرف ( مفعولٌ فیه ) باشد:

                                                          لعلّ الطالبَ مِن الناجحینَ 
نکته 1 : اگر خبر حروف مشبهه  ، جمله یا شبه جمله باشد اعراب آن بصورت محلّا مرفوع خواهد بود.

نکته 2 : در صورتی که خبر حروف مشبهه  شبه جمله باشد و اسم حروف مشبهه ، نکره باشد باید خبر حروف مشبهه  بر اسمشان مقدم شود: إنّ         فی الصفِّ           تلمیذاً                 إنّ             عندی               سؤالٌ 
                              خبر مقدم مشبهه ، مرفوع محلا          اسم مؤخر مشبهه     خبر مقدم مشبهه ، مرفوع محلا      اسم مؤخر مشبهه     
نکته 3 : گاهی بر سر خبر " إنّ " ، لام ابتدا ( لام تأکید یا مُزَحلَقه ) برای تأکید اضافه می کنیم این لام ، حرف مفتوح و غیر عامل است : إنّ  الإنسانَ  لَفی خُسرٍ ( لَ : لام تاکید ، لفی خُسرٍ : خبر مشبهه ، مرفوع محلا ) 
* هرگاه حرف " ما " به آخر یکی از حروف مشبهه متصل شود آنها را از عمل باز می دارد این " ما ", " مای کافّه " ( بازدارنده ) نام دارد (برای منحصر کردن مفهوم خبر برای مبتدا می آید ) در چنین حالتی حروف مشبهه ی چسبیده به " مای کافّه " هم می توانند بر سر جملات اسمیه بیایند ( در این صورت اسم بعد از " ما " مبتداست نه اسم حرف مشبهه ) و هم بر سر جملات فعلیه ولی قبل از متصل شدن به این " ما " فقط می توانستند بر سر جملات اسمیه بیایند و 
در این ترجمه ، " فقط " را همراه مبتدا (در جملات اسمیه ) و فاعل ( درجملات فعلیه ) می کنیم . 

  إنّما       المؤمنون       إخوهٌ                إنّما     یخشَی     اللّهَ    مِن عبادِه   العُلماءُ 
مای کافّه    مبتدا، مرفوع   خبر، مرفوع    مای کافّه    فعل       مفعول                   فاعل
( فقط مومنان، برادرند )                      ( از میان بندگان خدا ، فقط عالمان از خدا می ترسند ) 
نکته : " ما " بعد از حروف مشبهه :  

1- اگر متصل به حروف مشبهه باشد ، حرف زائد است و نامش مای کافّه .

2-  اگر جدا از حروف مشبهه باشد ، اسم موصول است و نامش اسم حروف مشبهه . 
إنّما       اللّهُ               عالِمٌ                           إنّ      ما              أراهُ               بدیعٌ 
        مای کافّه   مبتدا، مرفوع    خبر، مرفوع                  مای موصول،اسم مشبهه   صله موصول    خبر مشبهه ، مرفوع 
                                                                        منصوب، محلا  
ترجمه : 

* لیت / لعلّ + فعل مضارع = مضارع التزامی      لیت السّلامُ یستَقِرُّ فی العالَم ( کاش صلح در جهان استقرار یابد )

* أنّ = که ، اینکه  در وسط جمله می آید   علمتُ أنّها قدنجحت فی الامتحان ( دانستم که او در امتحان قبول شده است )   
* " إنّ " معمولا در آغاز عبارت می آید و بیانگر معنای تأکید است ( همانا ، براستی ،بی شک ) 
          إنّ اللّهَ یُحبُّ المُحسنینَ ( همانا خداوند نیکوکارن را دوست دارد ) 
أفعال المقاربه :  افعالی هستند که بر سر جملات اسمیه ( مبتدا + خبر از نوع جملیه ی فعلیه آنهم از نوع فعل مضارع ) می آیند و مانند أفعال ناقصه عمل می کنند یعنی مبتدا را بعنوان اسم خود مرفوع وخبر را بعنوان خبر خود منصوب می کنند با این تفاوت که خبر أفعال مقاربه حتما باید فعل مضارع باشد و اعرابش همیشه محلا منصوب است.

عبارتند از : 1- أفعال شروع : بر شروع شدن کاری دلالت دارند : بدأ ، شرعَ ، جعلَ ، أخذَ ( شروع کرد ) 

                 2- أفعال رجاء : امید به انجام گرفتن کاری را بیان می کنند: عسی ( امید است ) 

              3- أفعال قرب : نزدیک بودن وقوع کاری را نشان می دهند : کادَ ، أوشکَ ( نزدیک است )
المعلمُ یُدرِّسُ                 أخذ     المعلمُ     یدرِّسُ            اللّهُ  یرحمُکم              عسی    اللّهُ       أن یرحمَکم    
                         فعل مقاربه   اسم مقاربه   خبرمقاربه، منصوب محلا             فعل مقاربه   اسم مقاربه   خبرمقاربه، منصوب محلا

* أفعال مقاربه همیشه بصورت ماضی می آیند ( مضارع وامر ندارند ) بجز 2 فعل " کاد و أوشک " که مضارع نیز دارند ( یکادُ ، یُوشِکُ ) :    یکادُ البرقُ یَخطفُ أبصارَهم       یوشکُ الطالبُ أن یُنجَزَ علومه 
* اگر أفعال شروع با حالت مضارع یا امر در جمله بکار روند مطمئنا جزو افعال مقاربه نیستند بلکه فعل تام هستند ( چون گفتیم أفعال مقاربه غیر از " کاد و أوشک " فقط یک حالت ( ماضی ) دارند )  مانند : 
      رأیتُ  کاتباً  یُنشِئُ  کلاماً  ( فعل تام است فعل مقاربه نیست )  
انواع اسم أفعال مقاربه : 1- اسم ظاهر : بدأ  المعلمُ  یدرِّسُ    
                             2- ضمیر بارز : الطلابُ  شرعوا  یکتبونَ 

                                    3- ضمیر مستتر : الدرسُ  کاد  ینتهی ( اسم مقاربه : هو مستتر ) 
* أفعال مقابه و اسمشان از لحاظ جنس ( مذکر و مؤنث بودن ) باید باهم مطابقت کنند : 
  کاد   المعلم   یَحضرُ                      کادت   الشجرهُ    تُثمِرُ 
* خبر أفعال مقاربه فقط به یک شکل می آید : جمله فعلیه ( از نوع فعل مضارع ) و محلا منصوب 
نکته : خبر أفعال مقاربه گاهی با حرف ناصبه ی " أن "  می آیند از میان أفعال مقاربه ، خبر أفعال شروع نمی تواند با " أن " بیاید و خبر " عسی " باید با " أن " بیاید ولی در بقیه أفعال مقاربه ، خبرشان هم می تواند با " أن " بیاید هم بدون آن : عسی   اللّهُ  أن ینصُرَنا    بدأ  القمرُ  یخسفُ      یکادُ البرقُ  یخطفُ / أن یخطفَ  أبصارَهم
لای نفی جنس :  بر سر جمله ی اسمیه می آید و همانند حروف مشبهه عمل می کند یعنی مبتدا را بعنوان اسم خود منصوب و خبر را بعنوان خبر خود مرفوع می کند: 

        لا              لباسَ             أجملُ       مِن العافیه      
لای نفی جنس  اسم لای نفی جنس    خبر لای نفی جنس
            مبنی برفتح- منصوب محلا 
 با این تفاوت که اسم لای نفی جنس دارای شرایطی ست : 1-  مبنی بر فتح و محلا منصوب است  2- نکره است 3- تنوین و " ال " قبول نمی کند پس نمی گوییم : لا سیفاً / السیفَ آقطعُ مِن الحق بلکه می گوییم : لا سیفَ أقطعُ من الحق   4- خبر لا به هیچ وجه بر اسمش  مقدم نمی شود بنابراین نمی گوییم : لا فی الصفِّ تلمیذَ بلکه می گوییم : لا تلمیذَ  فی الصفِّ 
نکته : اسم لای نفی جنس فقط بصورت اسم ظاهر می آید. 

* أنواع خبر لای نفی جنس : 1- مفرد : لا  شی ءَ   أجملُ   مِن الصبرِ (غیر منصرف است پس تنوین نگرفته ) 
                                           2- جمله : لا   نصیحهَ   تَنفعُ  العَنودَ
                                            3- شبه جمله : ذلک الکتابُ لا  ریبَ  فیهِ         لا  کتابَ  عندی  

نکته 1 : خبر لای نفی جنس جمله یا شبه جمله باشد اعرابش بصورت محلا مرفوع خواهد بود.
نکته 2 : خبر لای نفی جنس نیز همانند اسمش بصورت نکره می آید پس نمی گوییم : لا کِبرَ فی المؤمنِ بلکه می گوییم : لا کبرَ فی مؤمنٍ  
نکته 3 : گاهی خبر لا محذوف می شود ( اگر معلوم باشد ) :لا شکّ ( موجودٌ ) ، لابدّ ( موجودٌ ) و غالبا اگر در جمله ی بعد از لای نفی جنس ، " إلّا " بیاید خبرش محذوف است : لا إلهَ إلّا اللّهُ  ( موجودٌ ) ، لا حولَ و لا قوّ ه آلّا باللّهِ ( موجودٌ ) ، لا سیفَ إلّا ذو الفقارِ ( موجودٌ ) در هر 2 حالت خبر محذوفمان ، " موجودٌ " خواهد بود. 
نکته 4 : انواع " لا " : 1- لای نهی : بر سر فعل مضارع می آید و آنرا مجزوم می کند : لا تُوقِعی نفسَک فی المهالک 

                              2- لای نفی : بر سر فعل مضارع می آید و تغییری در آن ایجاد نمی کند و فقط معنی فعل را      

                              منفی می کند : لا تقعین َ فی المهالک أذا عملتَ خیراً 
                               3- لای نفی جنس : بر سر جمله اسمیه می آید با همان شرایطیکه اشاره کردیم : لا إلهَ إلّا اللّهُ  

ترجمه :  
* کاد ( یکاد ) ، أوشک ( یوشکُ ) : نزدیک است ، نزدیک بود ، تقریبا ، چیزی نمانده 
* خبر أفعال مقاربه = مضارع التزامی     تکاد  الوردهُ  تتَفتَّحُ = نزدیک است که گل شکفته شود. 
* فعل مضارع بعد از أفعال شروع را به 2 صورت می توان ترجمه کرد : 1- بصورت مصدر 2- بصورت مضارع التزامی     أخذ الشاعرُ یُنشِدُ قصیدهً  : 1- شاعر دست به سرودن قصیده ای شد. ( مصدر )
                                                  2- شاعر شروع کرد که قصیده ای بسراید .  ( مضارع التزامی ) 
* لای نفی جنس : هیچ ، اصلا .... نیست    لا داءَ أضرُّ مِن الجهلِ : هیچ دارویی مضرّتر از نادانی نیست .
مفعول فیه ( ظرف ) : اسمی ست منصوب که زمان یا مکان وقوع فعل را بیان می کند و در جواب " کی" و "کجا"  
می آید :  حَضَرتُ      صباحاً       أمامَ      المعلم 

                      ظرف زمان     ظرف مکان 

بنابراین ظرف 2 قسم است : 1- ظرف زمان : زمان وقوع فعل را نشان می دهند عبارتند از : الآنَ ، غد ( فردا ) ، الیوم ، أمسِ ( دیروز ) ، صَباح ، مساء ( عصر ) ، قبل ، بعد ، لیل ، نهار ( روز ) ، حینَ ، وقت ، ظهراً و... 
2- ظرف مکان : مکان وقوع فعل را نشان می دهند عبارتند از : فوق ، تحت ، أمام ( جلو ) ، وراء (پشت ) ،بین ، عند ، قُرب ، جنب ، هنا ، هناک ، خلالَ ، لدُن ، لدی ( نزد ) ، نحوَ ( بسویِ ) ، معَ ( همراه ) و ...

 * اسمهای زمان و مکان در صورتی مفعول فیه یا ظرف هستند که : 1- معنای حرف جر " فی " را بهمراه داشته باشند ( جلستُ تحتَ الشجره : [ در ]زیر درخت نشستم )  2- با حرف جر " فی " همراه نشده باشد در این صورت  "مجرور به حرف جر" خواهند بود نه ظرف  ( قرأتُ  کتاباً  فی اللیلِ  [ مجرور به حرف جر ] ) 3- نقش دیگری ( مبتدا ، خبر ، فاعل ... ) نگرفته باشند (  هو الذی  خلقَ  اللیلَ و النهارَ [ مفعول به ] ) 
* برخی از ظروف فقط نقش ظرفیت دارند مگر اینکه حروف جر قبل از آنها بیاید به این ظروف ، ظروف غیر متصرف می گویند مانند : عند ، قبل ، تحت ، وراء ، بعد ، الآن و ...  مانند : رأیتُه  عندَ  الغروب  (ظرف ) 

اما برخی دیگر علاوه بر نقش ظرفیت ، نقشهای  دیگری ( مانند فاعل ، مفعول ، مجرور به حرف جر ، مبتدا و ... ) می گیرند به اینها ظروف متصرف گویند مانند : لیل ، نهار ، ظهر ، وقت ، یوم و ... 
     جاء  یومُ   الجمعه       لیلهُ   القدرِ  خیرٌ  مِن  ألفِ  شهرٍ      دعوتُ قومی لیلاً و نهاراً 

          فاعل                      مبتدا                                                        مفعول     معطوف
نکته 1 : کلیه ی ظروفی که ذکر کردیم معربند غیر از " أمسِ ، الآنَ ، بعدَ ، لدی ، لدن ، دونَ ، هنا ، هناک ، معَ " که مبنی هستند.  
نکته 2 : عواملی که اگر بر سر ظرف بیایند ظرف را از ظرفیت می اندازند عبارتند از : 1- حروف جر ( قرأتُ کتاباً فی اللیلِ [ مجرور به حرف جر ] ) 2- کلمات " کلّ ، بعض ، أکثر ، ذات ، نصف  " ( در این صورت این کلمات نقش ظرف بودن را می گیرند و اسم مکان یا زمانی که بعد از آنها آمده است را مضاف الیه می گیریم مانند : تذهبُ فاطمهُ إلی المدرسه  کلَّ  یومٍ [ کل : ظرف ، یومٍ : مضاف الیه] )  3- اعداد ( در صورتی که عدد نقش دیگری نگرفته باشد عدد را ظرف میگیریم مانند :  قرأتُ الکتابَ  خمسهَ  أیامٍ   [ خمسه : ظرف ] ) 
نکته 3 : اسم مکان ( بر وزن مَفعَل و مَفعِل ) اگر هم جنس فعل خود باشند مفعول فیه ( ظرف ) هستند مانند :
           قَعَدتُ   مَقعَدَ   الأمیرِ               جَلَستُ    مَجلِسَ   الرئیسِ 

                  ظرف – منصوب                       ظرف - منصوب 
ترجمه :

* بیان معنای داشتن در زبان عربی :1- از طریق " عند " : کان عندی کتابٌ قیّمٌ ( کتاب ارزشمندی داشتم )
                                                  2- از طریق " لام جارّه " : لی مکتبهٌ صغرهٌ ( کتابخانه ی کوچکی دارم )
                                                  3- از طریق " کان + لِ " : کان لی مکتبهٌ صغرهٌ ( کتابخانه ی کوچکی داشتم)  
                          1- ظرف مکان  ( نزد ) : الکتابُ  عندَ  التلمیذ ( کتاب نزد دانش آموز است ) 
* عند                   
                         2- ظرف زمان ( به هنگامِ ، وقتِ ) : نذهبُ إلی المسجدِ عندَ الغروب ( به هنگام غروب به مسجد                             
                                                                           می رویم ) 
 *" هناک " ( ظرف زمان ) در صورتی که خبر مقدم  واقع شود به معنای " هست ، وجود دارد " است : 
        هناک  کتابُ  قیّمٌ  علی الکرسیِ  ( کتابی روی صندلی هست / وجود دارد ) 

     خبرمقدم
  صفت ( نعت ) :
در زبان عربی اگر 2 اسم کنار هم بیایند و پیوند ناگسستنی با هم داشته باشند و اسم دوم دلالت بر صفتی در اسم ماقبل خود داشته باشد به اولی موصوف و به دومی صفت گویند به این دو ( موصوف و صفت ) ، ترکیب وصفی گویندمانند:
    الرجلُ     العاقلُ           کتابٌ     مفیدٌ 

موصوف     صفت           موصوف     صفت
*موصوف نقش نیست و خود ، نقش می گیرد ( فاعل ، مفعول ، مبتدا و... ) ولی صفت نقش است و از 4 جهت از موصوف تبعیت می کند : 1- عدد ( مفرد ، مثنی ، جمع ) : جاء    المؤمنونَ        الصالحونَ( هر 2 جمع اند )
                                                                                      موصوف ( فاعل )     صفت

                                   2- جنس ( مذکر ، مؤنث ) : نجحت    الطالبهُ     العالِمهُ   ( هر 2 مؤنث اند )
                                                                                 موصوف ( فاعل )   صفت 
                                   3- معرفه و نکره بودن :  عندی    مجلهٌ     أدبیّهٌ  ( هر 2 نکره اند )
                                                                موصوف (مبتدای مؤخر )    صفت 
                                   4- اعراب ( مرفوع ، منصوب ، مجرور ) : سلُّمتُ علی     طبیبٍ        مُشفقٍ  (هر2 مجرور)
                                                                                              موصوف (  مجروربحرف جر )   صفت 
نکته 1 : اگر 2 اسم کنار هم بیایند و هر 2" تنوین " یا " ال " داشته باشند غالبا دومی صفت و اولی موصوف است : 

  الحکایهُ    اللطیفهُ              مدرسهٌ      کبیرهٌ  
موصوف      صفت                  موصوف    صفت

نکته 2 : برای تشخیص موصوف و صفت می توانیم " است " به ترجمه ی فارسی 2 اسم ( که پشت سرهم آمده اند)اضافه کنیم اگر معنا دهد اولی موصوف و دومی صفت است : مجلهٌ أدبیهٌ ( مجله ، ادبی است [ چون جمله دارای معنا است اولی موصوف ودومی صفت است ] ) و اگر معنا ندهد اولی مضاف و دومی مضاف إلیه است :  مدیرُ المدرسهِ ( مدیر ، مدرسه است [ چون جمله دارای معنا نیست اولی مضاف و دومی مضاف إلیه است ] ) 
نکته 3 : اسم اشاره و صفت برای جمع های غیر عاقل بصورت " مفرد مؤنث " می آید :
           ......  الأشجار ( هذا ، هذه )        الکُتُبُ .......  ( النافعُ ، النافعهُ )      أعمالٌ .......  ( حسنٌ ، حسنهٌ )
                جمع غیر عاقل                     جمع غیر عاقل                               جمع غیر عاقل

نکته 4 : اسم موصول خاص اگر بعد از اسم معرفه بیاید معمولا  آن را صفت می گیریم :

         قرأتُ   المجلتینِ   اللتینِ   فی المکتبه 

            اسم معرفه       صفت 
* صفت بر 2 قسم است : 1- مفرد  : صفت یک اسم باشد چه مفرد چه مثنی چه جمع : 

                                                الآیاتُ   الشریفهُ      الطالبانِ   الناجحانِ    الفلّاحونَ  المُجدُّونَ 
                                  2- جمله :  بعد از اسم نکره می آید و آن اسم نکره را توضیح و توصیف می نماید به این    
                                  نوع  جمله ، جمله ی وصفیه می گویند و اعرابش همیشه بصورت محلی خواهد بود اینکه
                                  محلا مرفوع یا منصوب یا مجرور باشد اعراب اسم نکره ی قبل از آن تعیین می کند
                                  جمله ی وصفیه بر 2 نوع است : الف- فعلیه :  قرأتُ    آیهً           أثّرُت        فی قلبی 
                                                                                                       اسم نکره    جمله وصفیه( فعلیه) ، منصوب محلاً
                                          ب-  اسمیه ( مبتدا + خبر ) : فی المدرسهِ     شجرهٌ      أوراقُها        خضراءُ
                                                                                                          اسم نکره    جمله وصفیه( اسمیه) ، مرفوع محلاً 
نکته 5 : اگر جمله ا ی بعد از اسم نکره بیاید همانطور که گفتیم جمله ی وصفیه می نامیم  ولی اگر جمله ، بعد از اسم
 معرفه بیاید جمله ی حالیه می نامیم : رأیتُ    قاضیاً    یحکمُ  بالعدل     رأیتُ    الطفلَ    یلعبُ فی الحدیقه  
                                                                        جمله وصفیه                               جمله حالیه
ترجمه : 
* صفت مفرد در زبان عربی چه بصورت مفرد بیاید چه جمع  چه مثنی ، بصورت مفرد ترجمه می شود : 
       التلمیذهُ المجتهدهُ ( دانش آموز کوشا )               التلمیذتانِ المجتهدتانِ ( دانش آموزان کوشا )                                      
       التلمیذاتُ المجتهداتُ ( دانش آموزان کوشا )  
* در ترجمه ی جمله ی وصفیه حرف ربط " که " را قبل از آن ترجمه می کنیم :

       فی المدرسهِ شجرهٌ  أوراقُها  خضراءُ  ( در مدرسه درختی هست که برگهایش سر سبز است ) 
      القناعهُ      کنزٌ         لا ینفدُ                 ( قناعت گنجی ست که تمام نمی شود )                                                                           

و در جمله ی وصفیه از نوع فعلیه  اگر قبلش فعل آمده باشد علاوه بر اینکه قبلش " که " می آوریم خود فعل را معمولا بصورت زیر ترجمه می کنیم :   
    * ماضی +  ماضی = ماضی بعید ( ماضی ساده ) 
            إشتریتُ کتاباً قد رأیتُه فی مکتبهِ المدرسهِ ( کتابی را خریدم که آن را در کتابخانه ی مدرسه دیده بودم / دیدم )
   * ماضی + مضارع = ماضی استمراری                                    

           رأیتُ قاضیاً یحکمُ بالعدل ( قاضی ای رادیدم که به عدل قضاوت می کرد )
   * مضارع + مضارع = مضارع التزامی  

          أُفتِّشُ عن کتابٍ یُساعدُنی فی فهمِ النصوص ( دنبال کتابی می گردم که مرا در فهم متون یاری کند )  
الإضافه ( مضاف و مضاف إالیه )  : 

در زبان عربی اگر 2 اسم به هم اضافه شوند به اسم اول مضاف و به اسم دوم مضاف الیه گویند و به این دو ترکیب 

اضافی گویند .  اعراب مضاف الیه همیشه مجرور است و غالبا دارای " ال " است :  کتابُ   الطالبِ 
                                                               مضاف   مضاف الیه ، مجرور

* غالبا اگر 2 اسمی که پشت سر هم آمده اند اولی بدون " ال " دومی دارای " ال " باشد  اولی مضاف و دومی مضاف 
الیه است : کتابُ   الطالبِ    ( کتاب : مضاف ، الطالب : مضاف الیه ) 
*برای تشخیص مضاف و مضاف الیه همانگونه که در بحث صفت ذکر کردیم می توانیم " است " به ترجمه ی 2اسمی

 که پشت سرهم آمده اند اضافه کنیم اگر جمله با "است "معنا ندهد اسم دوم را مضاف الیه میگیریم اگر معنا دهد اسم
 دوم را مضاف الیه میگیریم : محفظهُ الطالبِ  ( کیف ، دانش آموز است [ جمله دارای معنا نیست پس دومی مضاف

الیه است ] )   الطالبُ الناجحُ ( دانش آموز ، موفق است [جمله دارای معنا است پس دومی صفت است ] ) 
* مضاف ، نقش نیست و خود نقش ( مبتدا ، خبر ، فاعل و ... ) می گیرد و دارای شرایطی است :

      1- تنوین نمی گیرد 2- " ال " نمی گیرد 3- نون مثنی و نون جمع مذکر سالم را قبول نمیکند : بنابراین نمی گوییم
       کتابٌ المعلمِ    یا   الکتابُ المعلمِ   یا    فلّاحونَ القریهِ   یا    فلّاحانِ القریهِ    بلکه می گوییم : کتابُ المعلمِ ، 

       فلّاحو القریهِ  ،  فلّاحا القریهِ     

ولی مضاف الیه همانند صفت نقش مستقلی بحساب می آید .

* اگر ضمیری به اسم متصل شود آن ترکیب حتما اضافی است و ضمیر  مضاف الیه و محلا مجرور خواهد بود :

   کتابُه  ( کتاب : مضاف ، ه : مضاف الیه ، مجرور محلا ) 
* اسم یا " ال " می گیرد یا " تنوین " می گیرد و یا مضاف واقع می شود پس اگر اسمی ، مضاف واقع شد دیگر نمی
توان تنوین و ال بگیرد و بالعکس . 

نکته : بعد از مفعول فیه ( ظرف ) ، اسماء خمسه و کلماتی مثل " کلّ ، جمیع ، بعض ، مثل ، نفس و .... " اگر اسم مجروریا ضمیری  بیاید حتما مضاف الیه است مانند : فوق الأرضِ     جمیعهم     کل الطُلابِ     بعض السُوَرِ 
* در زبان عربی ، اسمی اگر بخواهد هم صفت و هم مضاف الیه بگیرد ابتدا مضاف الیه می آید و بعد از آن صفت
می آید ( در این صورت صفت از لحاظ اعراب و جنس وعدد و معرفه و نکره بودن  از اسم قبل از مضاف الیه تبعیت
 می کند ) ولی در ترجمه ، اول صفت را ترجمه می کنیم بعد مضاف الیه را مانند :
      صدیقُنا    العزیزُ  ( دوستِ عزیزِ ما )                   أعمالُ   السیّدِ    الحسنهُ   ( کارهای خوبِ   سیّد ) 
   مضاف الیه   صفت             صفت   مضاف الیه                    مضاف الیه     صفت                  صفت   مضاف الیه
اسم مصغر و اسم منسوب : 

اسم مصغر : اسمی ست  که بعد از حرف دوم آن ، یاء زائدی باشد تا دلالت بر حقارت و کوچکی نماید مانند : رُجَیل

 ( مردک ) ، فُضَیل
* روش ساختن اسم مصغر در اسماء ثلاثی : 1- حرف اول را مضموم می کنیم 2- حرف دوم را مفتوح می کنیم 
     3- بعد از حرف دوم " یاء ساکن " اضافه می کنیم مانند : 
طفلٌ               طُفَیلٌ ( طفلک )       شجره               شُجَیرهٌ ( درختچه )         حَسَنٌ               حُسَینٌ        
و در اسماء غیر ثلاثی پس از تغییرات نامبرده  حرف بعد از "  یاء " را مکسور می کنیم مانند : 
درهم                دُرَیهِم                     جَعفَر                 جُعَیفِر 
اسم منسوب : اسمی ست که در آخر آن " یاء مشدّد " ( یّ ) [ زائد ] باشد تا دلالت برنسبت به کسی یا چیزی یا جایی باشد :

محمدیّ ، حریریّ 
* اسم منسوب نقش صفت دارد و همانند صفت از لحاظ جنس و اعراب و معرفه و نکره بودن از موصوف خود تبعیت

می کند. 
* روش ساختن اسم منسوب : به آخر اسم " یاء مشدد " ( یّ ) اضافه می کنیم مانند : 

منضدهٌ مِن الخشب  ( منضدهٌ خشبیهٌ ) ،  أغلاطٌ منسوبهٌ إلی المطبع ( أغلاطٌ مطبعیهٌ )
                               اسم منسوب ( صفت )                                          اسم منسوب ( صفت )
و اگر اسمی مختوم به " تاء گرد " ( ه ) باشد به هنگام ساختن اسم منسوب آن " تاء گرد " را از آخر اسم حذف کرده 

ویاء مشدّد به آخرش اضافه می کنیم مانند : فاطمه ( فاطمیّ ) ، مکّه ( مکیّ ) ، تجاره ( تجاریّ ) 
و اگر آخر اسم مختوم به " الف " و " ی " باشد آنها را تبدیل به " واو " کرده و بعد از آن " یّ " می آوریم مانند :
نبیّ ( نَبَویّ ) ، علی ( علویّ ) ، رضا ( رَضَویّ ) ، دنیا ( دُنیَویّ ) 

استثناءً اسم منسوبِ " مدینه " ، " مَدَنیّ " می باشد و اسم منسوب " سماء " ، " سماویّ " می باشد
. 
